Роланд Шиммельпфенниг

Золотой дракон

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА
(Дедушка, Азиат, Официантка, Стрекоза)

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ

(Внучка, Азиатка, Муравей, Хозяин магазинчика)

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА

(Мужчина в полосатой рубашке, Азиат с зубной болью, Барбитрахер)

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ

(Молодой мужчина, Азиат, Вторая стюардесса)

МУЖЧИНА

(Женщина в платье, Азиат, Первая стюардесса)

1.

Мужчина, Женщина за шестьдесят, Молодой мужчина, Молодая женщина, Мужчина за шестьдесят.
МУЖЧИНА    ЗОЛОТОЙ ДРАКОН.
Ранний вечер. Бледный летний свет падает на стол через оконные стекла.
Пять азиатов на крошечной кухне тайско-китайско-вьетнамского ресторана быстрого питания.
МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Юный китаец, страдающий от зубной боли
В панике. Боль, боль, боль - 

Молодая женщина кричит от боли.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Не плачь, не плачь.
Молодая женщина кричит от боли.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Боль - 
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Ему больно

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Малышу больно.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Не плачь, не плачь.

МУЖЧИНА Не кричи – а он кричит, он кричит, как же он кричит –

Молодая женщина кричит от боли.

Женщина за шестьдесят жарит лапшу в сковороде. Она шипит.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Так больно – зуб так болит –

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Мы стоим на крошечной кухне тайско-китайско-вьетнамского ресторана, окружив малыша. 

Не кричи – как же он кричит.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Номер 83: Пад Тай Гай: жареная рисовая лапша с яйцом, овощами, курицей и пикантным арахисовым соусом, средней остроты.
МУЖЧИНА Зуб болит.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ У малыша болит зуб.

Молодая женщина стонет от боли.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Мешай, помешивай.

Женщина за шестьдесят перемешивает содержимое сковороды.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Малыш.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Впереди две стюардессы садятся за столик у окна, столик номер одиннадцать. Добрый день.
Молодая женщина стонет от боли.
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Не кричи так –

МУЖЧИНА Первая стюардесса говорит:

Добрый день.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Вторая стюардесса говорит:

Добрый день.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Добрый день.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Зуб надо вырвать. 
МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Вы уже готовы заказать напитки?
МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА О Боже. Мой зуб, о Боже. О Боже.

2.
Молодой мужчина и Женщина за шестьдесят.
МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Теплый вечер на исходе лета.
Седой, худой, очень истощенный, возможно, больной старик стоит на балконе своей квартиры. К нему пришла внучка: дедушка, дедушка. Она живет со своим другом в том же доме, в маленькой квартирке под крышей, и сейчас она собиралась сообщить дедушке нечто особенное, нечто совершенно особенное, но до сих пор так ничего и не сказала, потому что дедушка выглядит рассеянным, погруженным в свои мысли, а может, тревоги.

Внизу, под ними – красные фонарики китайско-тайско-вьетнамского ресторана ЗОЛОТОЙ ДРАКОН. На кухне якобы работают только вьетнамцы. Но правда ли это –

Старик говорит:
Если бы я мог загадать желание. 
Пауза.
Если бы я мог загадать желание.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Рядом со стариком на балконе стоит молоденькая девушка, ей нет и девятнадцати. Она головокружительно молода и головокружительно прекрасна.

Она говорит:

Что, дедушка, что бы ты пожелал?

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Старик смотрит на девушку.

Моя внучка. Я смотрю на мою внучку:

Ты –

Короткая пауза.

Ты так молода.

Короткая пауза.

Ты потрясающе выглядишь.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Правда? Ты правда так считаешь, дедушка?
Пауза.

Вот когда мне будет столько же лет, сколько тебе сейчас – как я тогда буду выглядеть… 
МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Этого я не узнаю.

Этого я уже не узнаю.

Я смеюсь.

Он смеется или улыбается.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Ты смеешься.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА К тому времени я давно буду мертв.

Смеется с отчаянием.

Я давно буду под землей.
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Но что ты сейчас хотел сказать -

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Что?

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Что ты сейчас хотел сказать – ты сказал: Если бы я мог загадать желание - 

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Да. Я так сказал: Если бы я мог загадать желание.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Он делает длинную паузу. Стоит на месте, с пустым бокалом для вина в руке. На столе стоят пустые алюминиевые тарелки, номер 101, Сукияки, жареная говядина со сморчками, бамбуком и стеклянной лапшой, и номер Б-6, морковное карри, вьетнамское национальное блюдо. Я заказала их на вынос внизу, в ЗОЛОТОМ ДРАКОНЕ. Сгущаются сумерки. 
Хм?

Он ничего не говорит. Потом:

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА А ты? Что бы ты пожелала –
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Да, что – ты еще не сказал, какое бы желание ты сам загадал.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Пауза.
3.

Мужчина, Женщина за шестьдесят, Молодой мужчина, Молодая женщина, Мужчина за шестьдесят
МУЖЧИНА На кухне тайско-китайско-вьетнамского ресторана ЗОЛОТОЙ ДРАКОН тесно, очень тесно, совсем нет места, и тем не менее  азиатские повара работают тут впятером. У одного болит зуб: у малыша, который ищет свою сестру. У новичка.
Молодая женщина кричит от боли.
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Мы зовем его малышом.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Боль -

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Зуб болит

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА О, как больно, о, как же больно.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Не кричать, не кричать.

МУЖЧИНА Крик истощает  силы.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Мы зовем его малышом, потому что он новенький.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Потому что он здесь недавно. Он еще новенький. И у него нет денег. И нет документов. Так что о зубном враче не может быть и речи. Не кричи, не кричи так громко.

МУЖЧИНА Яблочный сок. И бокал белого вина.
Напитки для стюардесс.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Зуб надо вырвать.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Но как – но как?

МУЖЧИНА Вырвать его,

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Вырвать его,

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Иначе никак.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Вырвать его, вырвать –

4.

Молодая женщина.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Мужчина в полосатой рубашке:

Ему, наверное, под сорок, и он уже много выпил. Сидит один в своей квартире, за кухонным столом. Смотрит на стол, на холодильник. Его подруга бросила его, или подумывает бросить, и сейчас он надеется, что она вернется.

Он говорит: Как бы я хотел, чтобы она никогда с ним не познакомилась. Если бы она с ним не познакомилась –

Немного грубо. С отчаянием.

Если бы она с ним не познакомилась –

Неожиданный жест. При этом я проливаю пиво на брюки.

Она проливает пиво.

5.

Мужчина за шестьдесят и Женщина за шестьдесят
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Двое молодых людей в их общей мансардной квартире, влюбленная парочка. Они живут вместе всего несколько месяцев. Прекрасное время, которое они никогда не забудут. Внизу в их доме находится ЗОЛОТОЙ ДРАКОН. Молодая женщина только что вернулась от своего дедушки, он тоже живет в этом доме. Ее друг, молодой человек, говорит:

И как такое могло случиться -

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Она: Не знаю.
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Как такое могло случиться -
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Не знаю,  не знаю, как это случилось -
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Этого не может быть – этого просто не может быть -
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Понятия не имею -
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Ты сказала -
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Я?
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Ты сказала, что такого произойти не может.
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Да, сказала, я понятия не имею, как это могло произойти.
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Это полная катастрофа, это абсолютная катастрофа.
Женщина за шестьдесят плачет.

Только что все было хорошо – все было хорошо, совсем недавно – и теперь – как мы теперь

- Ты еще слишком –

Короткая пауза.

А деньги – откуда мы –

Короткая пауза.

Квартира слишком мала для троих – и осенью ты хотела– ты собиралась –

Короткая пауза.

Полная катастрофа.

6.

Мужчина, Женщина за шестьдесят, Молодой мужчина, Молодая женщина, Мужчина за шестьдесят.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА На кухне тайско-китайско-вьетнамского ресторана быстрого питания ЗОЛОТОЙ ДРАКОН:
Раскаленные сковороды, газовые горелки, фритюрница, часы, вьетнамский календарь. Пагубные пристрастия, пагубное пристрастие к конфетам – он им страдал всегда. Он им страдал еще дома.
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Покажи, покажи-ка зуб – о Боже! Совсем черный!

МУЖЧИНА Стюардессы заказали: номер 25

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ – и номер 6.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Номер 25 и номер 6. Китайская лапша в воке и тайский суп –

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Совсем черный!

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Так болит –

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Тебе нужно к зубному.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ К какому зубному, как он пойдет к зубному –

МУЖЧИНА Номер 31, два номера 17, для столика в углу, и номер 25 и номер 6 для женщин у окна, столик номер одиннадцать.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Номер 31: Гай Гроб Прио Ван, хрустящая запеченная куриная грудка со сморчками, ананасом, персиками и кисло-сладким соусом. 

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Номер 17: Бао-Цзы (3 штуки), тушеные манты с начинкой из свинины и овощей, домашнего приготовления!

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Номер 25: Бами Пат, жареная яичная лапша с филе грудки цыпленка и свежими овощами.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Номер 6: тайский суп с курицей, кокосовым молоком, тайским имбирем, помидорами, шампиньонами, цитронеллой и листьями лимона (острый).
7.
Женщина за шестьдесят, Молодой мужчина

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Муравей все лето копил припасы, в то время как его соседка, Стрекоза, днем и ночью играла и пела.

Она пиликала сутки напролет, а Муравей работал и работал, таскал тяжелые припасы в свой домик, пока над полем разносилась песня Стрекозы.

Но потом пришла зима. И зима была холодная. Пришли и мороз, и снег. И Стрекозе стало нечего есть. Она голодала. И стало не до музыки. 

Наконец Стрекоза пошла к Муравью, потому что куда иначе-то ей было идти, и попросила у него еды.

Дай мне, пожалуйста, что-нибудь поесть, я уже много дней голодаю.

Нет ответа.

Пожалуйста, я так голодна.

Нет ответа, и Муравей старается не смотреть на Стрекозу.

Стрекоза ужасно выглядит.

Пожалуйста, пожалуйста, мне надо поесть.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Пожалуйста. Пожалуйста, мне надо поесть.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Теперь Муравей смотрит на нее.

Я ничего тебе не дам.

Ты за все лето не проработала ни одного дня. Ни одного дня. Я ничего тебе не дам.

По мне, так помри с голоду.

Ты ничего не получишь.

Ты ничего от меня не получишь.

8.
Молодая женщина и Мужчина

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Кухня квартиры, расположенной на пару этажей выше ресторана ЗОЛОТОЙ ДРАКОН. Мужчина в полосатой рубашке, который пролил пиво на брюки, и женщина в красном платье. В углу серебристый холодильник, который они покупали вместе. Большая часть того, что здесь есть, куплена совместно, это заготовки для совместного будущего. Воскресные прогулки в мебельные и посудные отделы торговых домов, в начале у них мало что было, многого недоставало, нам нужна открывалка для бутылок, нам нужна меленка для перца, нам нужна новая сковородка, зачем, что случилось со старой сковородкой, старая испортилась, нам нужна пара стаканов, как тебе этот торшер, нам нужна миска для салата. Она вернулась:

Явилась!

Говорит мужчина в полосатой рубашке.

Теперь! Теперь ты здесь! Но теперь уже поздно, слишком поздно! Теперь я уже не хочу. И уже не могу. Я уже не могу! Я ждал, ждал и надеялся, да, конечно, нет, нет, нет, теперь уже поздно –

Он пьет.

Она пьет.
Если бы ты с ним не познакомилась! Короткая пауза.

Посмотри, как я выгляжу, я пролил пиво на брюки, и эта рубашка, эта рубашка, с чертовыми полосками, я пришел прямо с работы, я сразу же пришел сюда, и я, конечно, надеялся увидеть тебя здесь, приходится это носить, все носят костюм и галстук, да – это так – так это – такова моя жизнь.
МУЖЧИНА Как тебе мое платье, то самое платье, которое ты мне –

Короткая пауза.

Я подумала, что если я надену его еще раз, то можно – почему же нельзя – можно сходить вниз поесть, вот так, давай просто сделаем вид, что ничего не произошло.
Короткая пауза.

Как мы теперь –

Короткая пауза.

Ты хочешь, чтобы я все вернула – серьги, украшения –

Короткая пауза.

Кольцо? Ты хочешь, чтобы я вернула кольцо?

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Как ты выглядишь, ты выглядишь в платье, в этом платье, это платье, оно, от него просто дух захватывает – дух захватывает – 

9. 

Молодой мужчина.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Волосы выпадают.

И зубы выпадают.

В старости: беззубый, кто бы мог подумать, что зубы и вправду выпадают. Я бы так хотел снова стать таким, как раньше. Молодым. Я бы так хотел снова стать молодым.

Пауза.

Я бы так хотел снова стать таким, как раньше.

10.

Мужчина, Женщина за шестьдесят, Молодой мужчина, Молодая женщина, Мужчина за шестьдесят.

МУЖЧИНА Внизу, в ЗОЛОТОМ ДРАКОНЕ:
МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Номер 103: Дважды запеченная говядина, с бамбуком, луком, паприкой, овощами и чесноком, острая.
Молодая женщина кричит.
МУЖЧИНА Блюдо номер 103, особо острое, для человека из магазинчика рядом с ЗОЛОТЫМ ДРАКОНОМ, как обычно, берет на вынос.
11.

Женщина за шестьдесят и Мужчина за шестьдесят. Она купила детские вещи.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Что это?

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Это – это погремушка.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Погремушка –

Короткая пауза.
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ А это – музыкальная подвеска над кроваткой.

Короткая пауза.
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Наверху, в маленькой квартирке под крышей. Молодая пара, у которой до сих пор все было так хорошо, в их первой общей квартире.

Короткая пауза.

Зачем ты все это купила?
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Чтобы -
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Зачем?
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Чтобы ты привыкал.
Короткая пауза.

Чтобы ты радовался.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Но я не радуюсь.

Короткая пауза.

Я не радуюсь.

Короткая пауза.
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Я приготовила вещи, чтобы тебе было легче начать радоваться.
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Как я могу начать, если я не радуюсь.

12.

Женщина за шестьдесят.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Муравей говорит Стрекозе:
Ты ничего не получишь.

От меня ты ничего не получишь.

Если хочешь что-то получить, надо работать.

Короткая пауза.

Но ты ничего не умеешь.

Ты ничему не научилась.

13.
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МУЖЧИНА В глубине кухни тайско-китайско-вьетнамского ресторана ЗОЛОТОЙ ДРАКОН:
Пей, пей, пей шнапс.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА У малыша слезы стоят в глазах.
МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Тридцать. Тридцать лет, родился и вырос на Желтой реке, далеко, очень далеко отсюда.
МУЖЧИНА Пей, пей, пей шнапс.
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Тощий заливает малышу шнапс в широко раскрытый рот.
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Номер 74: По-бангкокски: утиное мясо со свежими шампиньонами, паприкой, бамбуком, луком, цитронеллой и красным соусом карри-кокос (острое).

Маленький китаец все кричит и кричит, и он не привык к шнапсу.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Зубная боль невыносима.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Номер 51: Пад Мед Мамуанг Нуа; говядина, обжаренная с паприкой, луком, морковью и орехами кешью в арахисово-кокосовом соусе.
МУЖЧИНА Так он у нас в обморок упадет.
МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Так он точно в обморок упадет.
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Зуб надо вырвать.
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Зуб надо вырвать. Вырвать!
МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Боль, боль - 

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Под маленькой мойкой, все маленькое, тесное, все горячее, мы готовим здесь впятером.

МУЖЧИНА Все тесное, несколько квадратных метров, выложенных кафелем, может, четыре или пять, газовые горелки и фритюрницы, столешницы, холодильники, рядом еще немного места для припасов, часы на стене, и календарь с видами Вьетнама, от вьетнамского поставщика, я бы с удовольствием побывал во Вьетнаме, на побережье там, должно быть, прекрасно. 

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ обжигается Номер 13: Шашлычки, мясо цыпленка в арахисовом соусе.
Молодая женщина стонет от боли.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Под мойкой:
МУЖЧИНА Под мойкой – ящик с инструментами:
МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Ящик с инструментами, красный газовый ключ, который постоянно нужен, для газовых горелок - 

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Только не газовый ключ, пожалуйста, только не газовый ключ –

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Не бойся, дружок, не бойся - 

МУЖЧИНА Толстяк поливает газовый ключ шнапсом.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Открой рот. Открой рот – 

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Нет!

МУЖЧИНА Я залью ему немного шнапса в рот, это помогает, помогает. Глотай, глотай – 

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Какой там, вот этот - 

МУЖЧИНА Толстяк стучит газовым ключом по зубу.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Или вот этот, этот вот – правый резец – выглядит так себе, или левый – он тоже выглядит нехорошо!

МУЖЧИНА Толстяк стучит газовым ключом по зубу

Молодая женщина готова на потолок полезть от боли.
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Они оба выглядят ужасно – 
14.

Мужчина, может быть также и Женщина за шестьдесят. 
МУЖЧИНА Рядом с ЗОЛОТЫМ ДРАКОНОМ есть маленький продовольственный магазин, вечером он открыт допоздна, здесь есть все – продукты, алкоголь, табак. Все, что нужно. Лапша, масло, консервы, кола, приправы, рис, сыр, колбаса, полуфабрикаты, молоко. Мороженое. Овощи. Фрукты. Йогурт. Здесь есть журналы, газеты - ежедневные и еженедельные, - лотерейные билеты. Есть даже мыло, зубная паста, чистящие средства. Памперсы. Каждый найдет здесь то, что ищет, здесь есть все. В магазине так тесно, что почти невозможно двигаться. Хозяин магазинчика Ганс принес себе поесть из Золотого Дракона:
Номер 103, как всегда, или как правило: дважды запеченная говядина, с бамбуком, луком, паприкой, овощами и чесноком, острая. Очень острая.

15.

Женщина за шестьдесят и Молодой мужчина

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Муравей спрашивает Стрекозу, что она умеет. Умеет ли она делать что-то особенное.

Что ты умеешь? Ага, танцевать. Станцуй что-нибудь. Ну, давай. Станцуй. Давай же. Покажи. Покажи, что ты умеешь, тогда, может, тебе что-нибудь перепадет. Потанцуй для меня.
Стрекоза танцует.

Да, отлично, но что мне с этого.

Что мне с этого. Здорово, что ты умеешь танцевать.

Но вообще-то меня это не интересует.

Совершенно не интересует.

16. 
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МОЛОДОЙ МУЖЧИНА В китайско-тайско-вьетнамской закусочной ЗОЛОТОЙ ДРАКОН. Старик берет маленькую, острую деревянную палочку и ковыряет ею дырявый зуб.

МУЖЧИНА Палочка, деревянная палочка, та самая, которая используется для номера 13, шашлычков с арахисовым соусом, сейчас в дырявом зубе.
Молодая женщина кричит или стонет.
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Совершенно полый внутри – вот этот –
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Вот этот?

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Этот вот -

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Этот?

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Этот.

Мужчина за шестьдесят берет газовый ключ и захватывает им зуб.

МУЖЧИНА Номер 76: Ганг Киау Ван Паг: зеленое карри с овощами и кокосовым молоком с тайским базиликом.

Молодая женщина кричит.
МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Тс-с, тс-с, не кричи, не кричи, не надо так громко, сейчас пройдет – 
17.

Женщина за шестьдесят и Молодой мужчина

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Муравей предлагает голодающей стрекозе: убирать. Ты можешь заниматься уборкой. Если тебе что-то нужно, это надо заслужить.

Как насчет того, чтобы заняться уборкой.

Иди и убирай.

Или – вот что пришло мне в голову – 

18.

Мужчина, Женщина за шестьдесят, Молодой мужчина, Молодая женщина, Мужчина за шестьдесят.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ В тайско-китайско-вьетнамском ресторане ЗОЛОТОЙ ДРАКОН:

МУЖЧИНА Старик захватывает зуб газовым ключом.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Я захватываю зуб, а это не так просто, потому что малыш все время мотает головой туда-сюда, туда-сюда, туда-сюда – 

19. 

Женщина за шестьдесят

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Муравей отдал Стрекозу в прокат другим муравьям. Муравьи ее хотят. Они считают ее вульгарной, классной, они тащатся от  ее акцента, когда она начинает говорить на языке муравьев. Самым важным для них словам муравьи Стрекозу уже обучили. Для муравьев Стрекоза – грязная шлюха. Муравьи делают со Стрекозой все, что хотят. Они грубо овладевают ею. Они трахают ее, часто – один за другим. За это Стрекоза получает еду. Кусочки мертвых мух. Но иногда она не получает ничего. Тогда муравьи говорят, Стрекоза должна радоваться, что у нее есть крыша над головой. Они говорят, Стрекоза должна радоваться, что муравьи ее не выгоняют. Обратно. Обратно в снег. 
20.
Мужчина, Женщина за шестьдесят, Молодой мужчина, Молодая женщина, Мужчина за шестьдесят.
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ В ресторане тайской, китайской и вьетнамской кухни ЗОЛОТОЙ ДРАКОН:

МУЖЧИНА Старик захватывает зуб газовым ключом.
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Я захватываю зуб, а это не так просто, потому что малыш все время мотает головой туда-сюда, туда-сюда, осторожно, а то я случайно выдерну тебе еще один зуб, здоровый, но тощий держит малыша, крепко держит,

Еще немножечко шнапса –

Мужчина льет шнапс китайцу в рот.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Номер Б-2, Бун Ха Чио Чай, рисовая лапша, хрустящие запеченные роллы, салат, ростки сои, огурцы, жареный лук, арахис, вьетнамский базилик и кориандр.

МУЖЧИНА Тихо, малыш, тихо - 

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Не надо, не надо - 

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Он захватывает зуб – 

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Номер 82: Пад Тай Гай, жареная рисовая лапша.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Я захватываю зуб - 

МУЖЧИНА Малыш кричит. Он смотрит на газовый ключ - 

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Мы зовем его малышом.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Он тянет зуб из моего рта – 

Долгая пауза.

Тянет его.

Короткая пауза.

Тянет.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА И зуб взлетает в воздух.
Пауза.
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Я выдергиваю у него изо рта зуб, правый резец, и окровавленный, полусгнивший зуб взлетает в воздух.
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Взлетает высоко в воздух - 

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Зуб

Летит и летит и летит.

21.

Мужчина. Молодая женщина.

МУЖЧИНА Женщина в красном платье упаковала кое-какие вещи. Только самую необходимую одежду, все остальное остается здесь, совместные покупки, заготовки для совместного будущего. Открывалка для бутылок, меленка для перца, сковорода, стаканы, торшер, миска для салата. Ее муж, или ее бывший муж, к концу беседы был довольно пьян, и внезапно он убежал, чтобы купить в маленьком магазинчике, внизу, в том же доме, еще чего-нибудь выпить -  пива, или вина, или шнапса.
Женщина осталась на кухне.

Он не вернулся. Она не будет больше ждать.

Этого не может быть – 

Короткая пауза.

Не может быть, чтобы я вышла замуж не за того человека.
Короткая пауза.

Не может быть, что теперь все кончено.

Короткая пауза.

И что я в этом виновата.

Короткая пауза. Ранее:

Я встретила другого человека.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Ты – что?

МУЖЧИНА Я встретила другого человека.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Этого не может быть - 

МУЖЧИНА Но это произошло.

Короткая пауза.

Мы встретились случайно.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Где –

Кто – кто - 

МУЖЧИНА На спевке хора. Туда пришел новенький –

Симпатичный, остроумный.

Потом, после спевки, он угостил нас выпивкой. Оказался хорошим танцором. Очень хорошим.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Ты с ним танцевала?

Пауза.

МУЖЧИНА Да.

Короткая пауза.

Да, танцевала.

Короткая пауза.

Я влюбилась.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА И – и теперь – я -  

МУЖЧИНА Я никогда не планировала по такой вот причине оставить своего мужа, никогда. Но чувство становилось все сильнее. Все больше.
Внезапно мне показалось, что это, другое, намного больше, чем все, что когда-либо переживали мы с мужем. Все потускнело.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Ты меня обманула.
МУЖЧИНА И, наконец, тайное свидание в Венеции, когда я его обманула.
Я сказала, что еду туда вместе с моей лучшей подругой, Евой, которую я знаю с начальной школы, с тех времен, когда мы ходили с длинными косами. Ева, которая все равно всегда в отъезде, которая живет в том же доме, что и мы, согласилась меня прикрыть. Она солгала ради меня. Сказала, что в Венеции было здорово.

Короткая пауза. 

Там было прекрасно. Действительно прекрасно.

22.
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МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Зуб летит и летит -
МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Летит и летит - 

МУЖЧИНА И летит, и летит через крошечную кухню ЗОЛОТОГО ДРАКОНА - 

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Вырванный зуб летит и летит - 

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Летит и летит и приземляется в сковородку. Номер 82: Пад Тай Гай, жареная рисовая лапша – 

Что это такое, что же это такое – вы рехнулись, понимаете? – вы рехнулись. МУЖЧИНА Ей 69 лет, почти семьдесят, родилась на севере китайского плоскогорья, далеко, далеко отсюда, и теперь она хочет большой ложкой вынуть зуб из сковороды - 

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Не хватает еще супа, шестого номера.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Надо убрать зуб из сковороды с жареной рисовой лапшой номер 82, и я хочу выловить его оттуда большой ложкой –
МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Номер 6, тайский суп с куриным мясом - 

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ И при этом зуб выскакивает из сковороды, летит, летит и приземляется в суповую миску, номер 6, тайский суп с куриным мясом, кокосовым молоком, тайским имбирем, помидорами, шампиньонами, цитронеллой и лимонными листьями (острый) – и номер 6 выносит из кухни худышка, хорошенькая, двадцатишестилетняя, в ней нет и 50 кило, с Тонкинского залива, суп номер 6 выносят, его как раз выносят,
МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Столик номер 11, у окна, две женщины - двадцати восьми лет и тридцати одного года, обе в темно-синей униформе, какую носят бортпроводницы, у одной темно-каштановые волосы, другая – блондинка, обе часто сюда приходят, они живут вместе в этом же доме, в одной квартире, но у темненькой есть приятель, с которым она тоже иногда приходит в ЗОЛОТОЙ ДРАКОН,
Темненькая заказала номер 25: Бами Пат, жареная яичная лапша с филе грудки цыпленка и свежими овощами, а вторая – номер 6, тайский суп с куриным мясом, кокосовым молоком, тайским имбирем, помидорами, шампиньонами, цитронеллой и лимонными листьями (острый), обе устали, у обеих позади долгий полет, они летели из Сантьяго, Чили, это почти на самом южном краю света, они летели через Анды, потом была остановка в Буэнос-Айресе - 
МУЖЧИНА В Буэнос-Айресе, должно быть, прекрасно –
МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Но у них не было возможности познакомиться с городом –
МУЖЧИНА И они болтают о чемоданах на колесиках и униформе, и прическах, и коллегах, обе живут в одной квартире, здесь, в доме, и обе очень устали – 

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА И хорошенькая официантка приносит им заказ, один номер 25. Номер 25: Бами Пат, жареная яичная лапша с филе грудки цыпленка и свежими овощами, и один номер 6, тайский суп с куриным мясом.

Долгая пауза.

МУЖЧИНА И они молча едят.

23.

Женщина за шестьдесят

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Она не так уж плоха, эта малышка, знаешь что, ты должен попробовать. Она все делает. За еду она сделает все.
Короткая пауза.

Все.
Короткая пауза

Действительно все.

Короткая пауза.

Все.

Короткая пауза.

Все, что пожелаешь.

24.
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МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Это была не очень хорошая идея, после такого долгого полета еще и идти обедать вместе, что тут еще можно сказать, лучше бы они сразу пошли в свою квартиру, но раз договорились, то так и вышло – 

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Но после восемнадцатичасового полета им уже нечего друг другу сказать – 

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Ничего нового, во всяком случае - 

МУЖЧИНА Воздух в самолете –

Долгий полет – 

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Долгий полет над водой, потом на экранах видно, как самолет со скоростью 900 километров в час ползет вдоль западного побережья Африки.

МУЖЧИНА И воздух в самолете ужасный.

Когда я лечу над Атлантикой, всегда думаю об акулах.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Но когда смотришь из окошка вниз, немногое можно увидеть.

МУЖЧИНА Самолет забит битком, все места заняты. Чилийцы, аргентинцы, боливийцы, с лицами индейцев – 
МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Подают еду, на выбор – фрикасе из цыпленка или паста.

МУЖЧИНА И когда они, пролетев над Анголой, Габоном, Либерией и Сьерра-Леоне, летят над Гамбией, Сенегалом и Мавританией, Инга, одна из стюардесс, говорит Еве, второй стюардессе – посмотри вниз – 

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Что там?

МУЖЧИНА Посмотри!

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Я ничего не вижу. Что там?

МУЖЧИНА Да посмотри же - 

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Я ничего не вижу, там только вода - 

МУЖЧИНА Нет, вон там - 

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Где?

МУЖЧИНА Там! Разве это не лодка?

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Лодка? Как ты можешь ее видеть отсюда - 

МУЖЧИНА Да, лодка! Лодка, полная людей, разве ты ее не видишь?

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ С высоты в десять километров – 

25.

Молодой мужчина

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА К Стрекозе пришел старый человек и сказал:

Сделай мне хорошо.

Давай. Сделай мне хорошо.

Я хочу снова стать молодым.

Но ничего не вышло. Стрекоза делала все, что умела, но он не мог снова стать молодым, что бы Стрекоза ни делала.
Если бы я мог загадать желание, сказал старик.

И потом долго ничего не говорил. А она делала, что могла.

И он долго ничего не говорил, а потом очень разозлился.

Старый человек очень разозлился на себя; на старость; он разозлился, потому что не мог снова стать молодым, и наконец он разозлился на Стрекозу.

Я думал, ты это умеешь. Я думал, ты это умеешь.

И, так как старик был очень зол, он стал несправедливым и грубым. Жестоким. Он больше не мог стать молодым, но он все еще был сильным и крепким. И он оторвал Стрекозе один усик.

26.
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МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Стюардессы Инга и Ева едят блюда номер 25 и номер 6, и разговор снова вспыхивает только один раз, когда они говорят о закате по пути на запад, они говорят о приходе ночи над облаками, о конце дня, рваном, растянутом, отчужденном, долгом, и говорят о восходе по пути на восток, о приходе дня над облаками, красном и невероятном, восходе солнца, навстречу которому летит самолет, начале дня, рваном, избитом, раздавленном, и все-таки прекрасном.

МУЖЧИНА Потом обе снова молчат, на этот раз долго, обе погружены в свои мысли, иногда их взгляды падают на настенный ковер, китайский ковер, на котором изображен золотой дракон, официантка спрашивает: «Может быть,еще что-то из напитков?».

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Может быть, еще что-то из напитков?

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Нет, спасибо.
МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Улыбаются, все трое улыбаются - 
МУЖЧИНА Девушка-официантка, двадцати шести лет, с Тонкинского залива, первая стюардесса, Ева, темноволосая, двадцати восьми лет, и вторая, Инга, блондинка, тридцати одного года – все трое улыбаются, и официантка уходит - 
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Темненькая стюардесса, Ева, ест дальше номер 25, Бами Пат, а Инга, светловолосая стюардесса, ест номер 6, тайский суп - 
МУЖЧИНА Хочешь попробовать, Ева? - 
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Да, Инга, с удовольствием - 

Мужчина дает Мужчине за шестьдесят попробовать.
МУЖЧИНА Она прихлебывает суп из ложки - 

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Ева прихлебывает суп из ложки. Лучший в своей жизни азиатский суп я ела в Сан-Франциско - 
МУЖЧИНА Да?

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Да, в Сан-Франциско. Такой вкусный, просто чудесный - 
МУЖЧИНА Да, ничего,
И тут Инга находит на дне суповой миски, среди цитронеллы, тайского имбиря, помидоров и шампиньонов зуб, окровавленный зуб.

На дне миски лежит зуб, зуб, целый зуб, слегка окровавленный, кариозный, человеческий резец, это просто отвратительно, говорит темненькая, я больше ни кусочка не съем. 

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Человеческий резец, это просто отвратительно, я больше ни кусочка не съем, пойдем, я пойду отсюда, ни минуты здесь больше не останусь, мерзость, какая мерзость, зуб, окровавленный зуб в супе, ты идешь? Ты идешь или нет? Встает, уходит, выскальзывает наружу.
МУЖЧИНА Блондинка Инга, тридцати одного года, остается сидеть, перед ней в ложке – зуб с дуплом. Она смотрит и смотрит на зуб. 

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Другие находят в животе рыбы золотые кольца.
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Другие находят бриллианты в высокой траве.
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МУЖЧИНА На кухне азиатско-тайско-вьетнамского ресторана ЗОЛОТОЙ ДРАКОН дыра на месте вырванного зуба во рту малыша не перестает кровоточить.
МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Кровь течет.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Дай посмотрю - 

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Все время течет.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Покажи – надо ее прижечь, наверное, ее надо прижечь, чтобы кровь перестала течь - 

МУЖЧИНА А где зуб, где этот зуб, что, если просто сунуть зуб обратно в дырку - 

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Зуба нет.

МУЖЧИНА Нет?

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Нет.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Где же этот зуб - 

МУЖЧИНА Где же он, он должен быть где-то здесь – он не упал на пол, он должен - 
28.

Мужчина.
МУЖЧИНА В сумочке светловолосой женщины примерно тридцати лет, которая вечером поднимается по лестнице в свою квартиру – помада, ключи, косметика, аспирин, тампоны, ручка. Телефон. Маленькая записная книжка. Носовые платки. Старые билеты в кино, японские спички, сигареты. Чек: за вязаную кофту. Дешевые солнечные очки из Чили. И завернутый в красную бумажную салфетку человеческий резец с большим дуплом.
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МУЖЧИНА Малыш откидывает голову назад, и старик пытается заткнуть дырку в его верхней челюсти.

Старик говорит: это что такое - 

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Это что такое?

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Б-3: Хео Сао Са От, вьетнамское национальное блюдо, с ароматным рисом, замаринованным в цитронелле, жареной свининой, ананасами, помидорами, вьетнамскими грибами, побегами бамбука, луком, чесноком и кунжутом.
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Этого не может быть.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Чего?
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Этого не может быть.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Чего?
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Там кто-то -

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Что?
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Там кто-то есть - 

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Где?

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ В дырке!

30.

Молодая женщина и Женщина за шестьдесят

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА В магазинчике рядом с рестораном. Мужчина в полосатой рубашке и штанах, залитых пивом, открыл бутылку со шнапсом прямо в магазине, и теперь он стоит у прилавка, рядом с весами и кассой, и пьет с владельцем магазинчика, Гансом.
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Ганс говорит: отпусти ты ее, отпусти ее, отпусти ты ее, отпусти, понимаешь, понимаешь ты, 

Ганс, как и мужчина в полосатой рубашке, уже довольно пьян,

Знаешь пословицу:

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Нет, не знаю.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Что-то вроде: Не имеет смысла грустить из-за женщин.

Или: Не надо волноваться из-за женщины. Или: Ни одна женщина не стоит того, чтобы грустить из-за нее. Точно не знаю. Никак не могу вспомнить.

На тарелке из алюминиевой фольги под прилавком – остатки номера 103, запах еще чувствуется в воздухе. Дважды запеченная говядина с бамбуком, луком, паприкой и чесноком, острая.

К тому же у меня есть для тебя кое-что особенное. Возможно. Пошли.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Ганс закрывает магазин изнутри. Он выдвигает из массивного прилавка один из ящиков, который, на первый взгляд, кажется полным тесемок и шурупов, и достает оттуда ключ.

Пошли.

Посмотрим, возможно, возможно. Ты мой друг. Пошли.

31.

Молодой мужчина

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА В темном жилище Муравья Стрекоза ждет, когда же кончится зима. Она ждет и ждет, но она утратила чувство времени с тех пор, как перестала видеть солнце, она не может сказать, как долго она здесь находится. Иногда она думает: может быть, зима давно прошла. Может быть, снаружи уже давно опять лето.
32.

Мужчина, Женщина за шестьдесят, Молодой мужчина, Молодая женщина, Мужчина за шестьдесят.
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ В ЗОЛОТОМ ДРАКОНЕ – номер 41, цыпленок по-тайски, хрустящее филе грудки цыпленка с имбирем, бобами, побегами сои, бамбуком, листьями лимона, цитронеллой и красным соусом карри-кокос (очень острый).

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Этого не может быть.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Чего?
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Этого не может быть.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Чего?
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Там кто-то -

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Что?

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Там кто-то есть – в дырке на месте вырванного зуба во рту китайца уселись в кружок какие-то люди.

МУЖЧИНА Почему ты нам не звонишь. Позвони нам. Мы очень ждем твоего звонка.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА В дырке от зуба, которая продолжает кровоточить, сидят мои мать, отец, дядя, тетя и еще несколько человек.

Почему ты нам не звонишь. Позвони нам.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Я волнуюсь, говорит мать. Я хотела бы знать, добрался ли ты вообще до места.
МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА А мой отец говорит: а я хотел бы знать, где ты, сынок.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Где ты, сынок?

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Я в ЗОЛОТОМ ДРАКОНЕ, на кухне, и дядя вырвал мне зуб.

МУЖЧИНА Зуб, какой ужас! Скажи –

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Да, ужас –

МУЖЧИНА Скажи, ты хорошо зарабатываешь?
МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Знаю, дядя, знаю, ты получишь все обратно –

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА А твоя сестра? Ты нашел сестру?

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Мне пора заканчивать, удачи вам, счастливо.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ И тебе счастливо, мальчик мой, береги себя. Ты уже нашел сестру?

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Нет, пока не нашел, я даже не знаю, где ее искать –

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Береги себя, мальчик, береги. Как доехал?

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА К сожалению, мне пора заканчивать, кровь идет так сильно. Удачи вам, про дорогу расскажу в другой раз, удачи.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Счастливо, мой мальчик, береги себя.

33.

Мужчина за шестьдесят
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ К Муравью пришел молодой человек и сказал: у тебя живет эта Стрекоза. Сколько она стоит в час?
Вскоре молодой человек и маленькая Стрекоза остались в комнате наедине. Там было мало мебели, только кровать, стол и стул.

Знаешь, сказал он, моя подруга беременна, а я не хотел ребенка, и с тех пор, как она забеременела, я не могу к ней прикасаться, мне противно. И еще мне пришлось искать новую работу, потому что иначе денег на троих не хватит, теперь я должен всех кормить, мне кажется, я заслужил награду, заслужил что-то особенное, и теперь я позволяю себе это. 

И он обошелся со Стрекозой не как со Стрекозой, а как с вещью, за которую можно заплатить, и никому не будет дела, если она сломается. Возможно, он обращался со Стрекозой так, как хотел бы обойтись со своей беременной подругой.

И когда Муравей увидел, что молодой человек сделал со Стрекозой, он сказал: не приходи больше, или: можешь приходить, но за то, что ты хочешь, придется платить намного больше, в три раза больше.

34.

Мужчина.
МУЖЧИНА Ночью, в квартире стюардесс.

Инга, светловолосая стюардесса, сидит за столом, одна, в темноте. Только свет уличного фонаря проникает в комнату. Она еще не сняла униформу: темно-синюю юбку, темные колготки, туфли на каблуках. Шейный платок. Перед ней в свете уличного фонаря лежит зуб.
В зубе дыра. Он лежит перед женщиной на столе. Дупло проходит через весь зуб - это резец, - дыра сквозная.
На ней все еще униформа стюардессы. Колготки, юбка. Обычно, приезжая домой после таких долгих перелетов, она сразу же раздевается. Колготки, туфли.

Как же зуб попал в суп? Номер 6, тайский суп с куриным мясом, кокосовым молоком, тайским имбирем (острый), чей же это был зуб. Какую боль испытывал человек, которому принадлежал этот зуб.

Она зовет соседку, Еву. Ева?

Но Ева не слышит, она в соседней комнате, со своим приятелем. Зуб лежит на столе перед светловолосой женщиной.

Женщина засовывает зуб в рот.

Мужчина засовывает зуб в рот.

Зуб немного отдает тайским супом, немного кровью.

Ее язык ощупывает дыру в чужом зубе.

Его язык ощупывает дыру в чужом зубе.

Потом светловолосая стюардесса кладет зуб обратно на стол. Что теперь делать с этим зубом? Она не может его просто выбросить. 
35. 

Молодая женщина и Женщина за шестьдесят.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Хозяин магазинчика живет прямо над ним, нужно только подняться по лестнице. Мужчина в полосатой рубашке говорит:
Я никогда не был у тебя дома.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Хозяин магазинчика говорит:
Ты никогда не был у меня дома?

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Нет - 
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Правда?
МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Нет! Точно нет!
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ настораживается Заходи, заходи - 
МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Но это - 
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Что - 
МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Этого не может быть - 
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Почему - 
МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Мужчина в полосатой рубашке открывает еще одну бутылку пива и, недоумевая, заходит в квартиру хозяина магазинчика – 
Этого не может быть - 

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Почему, с чего это - 
МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Квартира хозяина магазинчика – это не квартира, а что-то вроде товарного склада, до потолка забитого припасами. Рис, макароны, молоко, соль, сахар, повсюду, везде. Сушеная рыба, колбасы.
Это же не квартира,

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Почему?
МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Это же склад - 

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Склад, какой склад?

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Товарный склад, здесь всего полным-полно.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Припасы – очень важная вещь, важнее всего на свете. Летом никто о них не думает, но зимой, когда становится холодно…

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Нужно прорыть туннель, через них пробраться.

Пьет. Хозяин магазинчика тоже пьет.

36.

Мужчина, Молодая женщина, Мужчина за шестьдесят.

МУЖЧИНА Инга, стюардесса, сидит за столом, ночью, без света. Единственный свет – отблеск уличного фонаря. Перед ней на столе зуб, зуб отбрасывает тень.

Что теперь делать, я не могу его выкинуть, но и оставить у себя не могу. В соседней комнате Ева, вторая стюардесса, говорит своему приятелю:

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Представляешь, в ресторане ЗОЛОТОЙ ДРАКОН Инга нашла зуб в своем супе.
МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА В каком супе - 

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Внизу, у китайцев, в тайском супе номер 6. Человеческий зуб.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Мне еще никогда не попадался зуб в супе.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Когда Ева и ее приятель только познакомились, он говорил: ты похожа на куклу Барби - 

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Ты похожа на куклу Барби.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ И когда они сошлись, она сказала ему: теперь ты – Барбитрахер.

Теперь ты – Барбитрахер.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА смеется Да, теперь я – Барбитрахер.

Короткая пауза.

Как прошел полет?
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Как прошел полет, спрашивает Барбитрахер. Полет прошел хорошо, все было в порядке до тех пор, пока Инга не нашла в супе зуб.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Пойдем в постель?

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Ева лежит в постели рядом со своим другом, которого она называет Барбитрахер.

В темной комнате перед светловолосой женщиной на столе лежит зуб.

37.
Молодой мужчина, Женщина за шестьдесят.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Уже поздно. Внучка звонит в квартиру дедушки. Дедушка, я хочу тебе кое-что сказать.
МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Да, что такое, маленькая? Что, что такое?

Короткая пауза.

Что такое?
 ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ У меня будет ребенок.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Ребенок – 

Короткая пауза.

И что?
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ У меня будет ребенок, но я его не хочу. Я хочу, чтобы все было, как раньше.

38.

Молодой мужчина.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Стрекоза в маленькой комнате в жилище Муравья, мебели здесь мало – стул, стол, кровать.
Иногда она думает, что зима давно прошла, она хочет посмотреть, не наступило ли лето.

Но она боится, что по дороге с ней что-нибудь случится. Что целой она отсюда не выйдет.
39.
Мужчина, Женщина за шестьдесят, Молодой мужчина, Молодая женщина, Мужчина за шестьдесят.

МУЖЧИНА В ресторане тайско-китайско-вьетнамской кухни ЗОЛОТОЙ ДРАКОН у малыша все еще идет кровь.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Если бы мы только нашли зуб!

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Зуба нет.

МУЖЧИНА Номер 30: Бами Горенг – жареная лапша с курицей, креветками, карри и овощами (немного острая).

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Мне так холодно.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Он совсем бледный.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Так холодно, но здесь ведь всегда тепло.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Тепло, тепло, да, от газовых горелок, здесь тепло – 

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Здесь холодно.

МУЖЧИНА Это кровообращение.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Ты разговаривал со своей матерью! Через дыру во рту!

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Да, точно, кровообращение.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Ты должен звонить ей чаще!

МУЖЧИНА Номер 71: Ра Пра, подается на горячем металлическом поддоне: каракатица с чесноком, стручками чили, овощами и тайским базиликом.

И тут малыш падает с табуретки.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Хе, хе - 

МУЖЧИНА Хе, хе - 

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Хе - 

МУЖЧИНА Что это с тобой, что с тобой - 

40.
Молодая женщина.
МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Ночью в квартире хозяина магазинчика Ганса: хозяин магазинчика и мужчина в полосатой рубашке, который сегодня окончательно расстался с женой, которая на спевке хора познакомилась с другим мужчиной.

Они очень громко слушают музыку, очень громко, и они почти совсем пьяны. Почти совсем. Музыка такая громкая, что в ушах шумит.

В квартире темно, как будто окна заклеены, но они не заклеены, просто перед ними стоят полки, и они полны всякого добра, полки и шкафы, везде полно припасов, макарон, риса, сахара, соли. И между всеми этими полками и шкафами стоят два дивана, а в углу комнаты горит одинокая настольная лампа.

Они сидят на диванах, и они так пьяны, что даже не могут шевелиться.

41.
Мужчина, Женщина за шестьдесят, Молодой мужчина, Молодая женщина, Мужчина за шестьдесят.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ На кухне ресторана тайско-китайско-вьетнамской кухни ЗОЛОТОЙ ДРАКОН:

Короткая пауза.

Малыш бел, как снег –

МУЖЧИНА Бел, как лилия -

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Бел, как вишневый цвет.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Он мертв.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Истек кровью.
Ах, малыш, ах, малыш.

МУЖЧИНА Номер Б-5: Бо Сао Са От, жареная говядина с китайской капустой, паприкой, вьетнамскими грибами, побегами бамбука, луком, чесноком и цитронеллой.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Китаец истек кровью, и он лежит среди красных и голубых газовых баллонов на полу маленькой кухни китайско-тайско-вьетнамского ресторана ЗОЛОТОЙ ДРАКОН.
42.
Молодой мужчина.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Стрекоза в маленькой комнате в жилище Муравья, мебели здесь немного: стул, стол, кровать.

Иногда она думает, что зима давно кончилась, она хочет пойти и посмотреть, не наступило ли уже лето.

Но она боится, что по дороге с ней что-нибудь случится. Что она не выйдет отсюда целой.

43.
Мужчина за шестьдесят, перед ним стоит Молодая женщина.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Ева, бортпроводница с темными волосами, и ее приятель.

Я всегда называла его Барбитрахером, и сначала это казалось ему забавным, потом – уже не забавным, потом – опять забавным.
Я знаю, что «барбитрахер» - глупое слово, и понятия не имею, почему я продолжаю так его называть.

Я для него слишком молода. Я спрашиваю себя – что он чувствует, прикасаясь к такому молодому телу? Когда я трогаю его тело, я чувствую старость. Он хорошо выглядит, он – привлекательный мужчина. Но я чувствую старость его кожи. Он мне очень нравится, но в то же время я его, наверное, презираю. Или презираю себя, и поэтому так его называю.

Короткая пауза.

Если бы я могла быть кем-то совсем другим. Кем-то совсем другим, не такой, какой я должна быть. Другим человеком.

Короткая пауза.

Если бы я могла загадать желание.

Чтобы я больше не была бортпроводницей и любовницей Барбитрахера. И чтобы Барбитрахер больше не был Барбитрахером. Если бы мы могли поменяться местами, и я была бы все еще привлекательным пилотом, который пролетел над каждой страной в этом мире, а он – он был бы хорошенькой бортпроводницей, которая проводит всю свою жизнь, разнося еду в грохочущей трубе на высоте 33 тысяч футов над поверхностью моря.

Как бы это было – 

44.
Мужчина, Женщина за шестьдесят, Молодой мужчина, Молодая женщина, Мужчина за шестьдесят.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ На кухне ЗОЛОТОГО ДРАКОНА лежит маленький китаец, новичок, который искал свою сестру, он лежит мертвый на полу, среди газовых баллонов. Он истек кровью в мгновение ока.
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Как мы его теперь - 

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Не может же он - 

МУЖЧИНА Не может же он здесь оставаться –
МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Он не может оставаться здесь.
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Ах, мой малыш, мой малыш -
МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Когда посетители уходят, они заворачивают мертвого китайца в ковер, который взяли со стены ЗОЛОТОГО ДРАКОНА, из зала.
Это ковер с золотым драконом, который он все хотел разглядеть повнимательнее, потому что у него дома нет таких ковров. А теперь уже поздно.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Ах, малыш, мой малыш.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА ЗОЛОТОЙ ДРАКОН закрывается. Свет в ресторане гаснет, гаснут светящаяся вывеска и красные фонарики перед дверью. Щелкают выключатели.
Один из поваров закрывает снаружи дверь.

Через черный ход ресторан покидают остальные. Они несут на плечах свернутый, тяжелый ковер.

Ночь теплая.

45.
Молодой мужчина, Молодая женщина, Женщина за шестьдесят.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Стрекоза подумала, что Муравей, возможно, заснул, несмотря на весь этот грохот, потому что он так много выпил, и она вышла из своей комнаты, ночью, в половину второго. Но Муравей не заснул, он бодрствовал, или почти бодрствовал, и у него в гостях был мужчина в полосатой рубашке, он тоже не спал, и оба сидели и пили, и курили, и музыка была такая громкая, что невозможно было терпеть.

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Внезапно в комнате появилась молодая азиатка.

Пауза.
Внезапно в комнате появилась молодая азиатка. Я говорю: 
Эй, ты откуда такая?

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Он говорит: «Эй, ты откуда такая?».

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Эй, откуда, откуда же ты , Ганс, скажи, откуда это она, Ганс, Ганс, проснись, смотри, кто пришел, Ганс, откуда ты ее взял? Ганс заснул. Ганс, проснись, смотри, посмотри, кто пришел.
МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Мужчина в полосатой рубашке говорит Стрекозе: «Ты такая красивая». Иди сюда, говорит он, садись.

Он совершенно пьян, и в его хмельном взгляде есть что-то грубое, раненое, злое, Стрекоза знает этот взгляд.
МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Нет, нет, нет, Ганс, проснись, скажи-ка, ты выглядишь, ты выглядишь как – не бойся, правда, бояться вообще нечего, смотри-ка, вот я сижу, с Гансом, с моим другом Гансом, и мы выпили, ну, хорошо, это же не запрещено, ну правда, красотка,
Я случайно проливаю пиво –

Она проливает пиво.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Он случайно проливает пиво, ничего, я потом уберу –
МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Что ты сказала, что ты сказала?

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Ничего, я потом уберу –

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Но ты не должна бояться, не бойся, не меня же тебе бояться! Не меня же тебе бояться!

Короткая пауза.

Ты выглядишь – ты прекрасно выглядишь, с этими тонкими ручками и ножками ты похожа на –

Знаешь, на кого ты похожа, ты похожа на кузнечика.
Короткая пауза.

Ты похожа на китайского кузнечика. Невероятно. Что за явление такое среди ночи. В один момент в комнате возник целый огромный континент. Ты принесла с собой тысячи лет истории! Истории, понимаешь? Китай. Китайская стена. Запретный город. Пустыни.

Желтая река. Шелковый путь. Изобретение пороха и книгопечатания. Все это – Китай. Миллиард китайцев.
Короткая пауза.
Ты оттуда. Или нет? Ты из Китая?

Короткая пауза.

Подойди. Сядь. Иди сюда, поговорим. Подойди.
46.
Мужчина, Женщина за шестьдесят, Молодой мужчина, Молодая женщина, Мужчина за шестьдесят.

ЖЕНЩИНА Ночью в городе, на улице. На мосту над рекой. Четыре азиата из ЗОЛОТОГО ДРАКОНА и мертвый молодой мужчина, завернутый в ковер, который раньше висел перед ними в ресторане, на стене.

Вы правда хотите бросить его в воду?

МУЖЧИНА А куда его еще девать?
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Не знаю, куда-нибудь, но так нельзя.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Надо просто оставить его где-нибудь, пусть лежит, где-нибудь на улице…

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Надеюсь, меня не сбросят с моста, интересно, каково это – падать с моста.

МУЖЧИНА Нет, нельзя оставлять его на улице, что с ним станется, если мы оставим его на улице.
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Бедняжка –

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Надеюсь, они меня не бросят с моста.

МУЖЧИНА Давайте просто сбросим его –

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ С моста?

МУЖЧИНА Да, сбросим его с моста –

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Они поднимают ковер на парапет, разворачивают его, и вытряхивают из него тело.

Вот он, золотой дракон, которого я так хотел разглядеть, спокойно рассмотреть, я почти могу схватить его, теперь ковер колышется на ветру.

Прощайте.

Я падаю с моста в воду, мое тело погружается в холодную реку, вода проникает в меня через дыру от вырванного зуба, и я плыву домой. Река принимает меня, несет, километр за километром.

Она омывает меня в бассейне Гренландского и Норвежского морей, течение несет меня к северу, мимо Норвегии, а потом – мимо Финляндии и России, в холодный Ледовитый океан, и когда вода замерзает, я плыву подо льдом, может быть, меня тащит рыба, или кит.

Мимо всей России, мимо всей Сибири я плыву по Ледовитому океану, это долгий путь.
Я пересекаю Берингов пролив и Берингово море. А потом – полуостров Камчатка – уже недолго, скоро я буду дома.
Вдали – Япония в предрассветных сумерках, и вечером того же дня, наконец, Китай.

Я почти дома. Только три тысячи километров вверх по течению Желтой реки, вверх по реке Хуанхэ, против течения Желтой реки, через три провинции, сначала на запад, потом на север, и тогда я наконец буду дома.

Но как я теперь выгляжу? Сколько я был в пути? Недели? Месяцы? Или годы? Это было долгое путешествие. Это было очень долгое путешествие. Могли пройти годы, пока я был в пути.

Как я выгляжу? На вымытых соленой и пресной водой костях больше нет мяса. Немного водорослей. Не слишком приятный вид.

Я рад, что я наконец дома. Я хочу есть.

Здравствуй, почтенный дядюшка, мне очень жаль, но все те деньги, все те бумажки, которые вы тогда собрали, вы больше не увидите.

Нет, вы их больше не увидите, мне очень жаль.

Но обратная дорога обошлась мне даром, я вернулся совсем даром и совсем один. Милая мамочка, какими белыми стали твои черные волосы.

А отец два года как умер? Как жаль. Сестра – 

Нет, сестру я не нашел, простите меня, это оказалось совсем непросто, разве она не вернулась сама?
Не знаю, что с ней сталось, не знаю, как я должен был ее искать, кто знает, где она, у кого она, и чем она должна зарабатывать на жизнь. Может, она кого-то нашла, и то, что от нее нет новостей, может быть и хорошим знаком, возможно, она работает где-нибудь уборщицей, или танцовщицей, она так и не звонила? Или у нее нет возможности позвонить, может, там, где она сейчас, нет телефона. Вполне возможно. Может, она экономит деньги и поэтому не звонит. Лучше экономить, на потом. Может, она скоро сообщит о себе.

У меня все время было чувство, что она где-то совсем рядом. Может быть, у нее все хорошо. А как у меня? – Хорошо. Очень хорошо. Это был долгий путь. Я лишился зуба. Сначала он очень болел, вскоре после отъезда он начал болеть. Я думал, пройдет.

Но он не проходил, зуб болел все сильнее. И болел все время, пока мне его не вырвали, в Золотом драконе, на кухне, красным газовым ключом.

47.
Женщина за шестьдесят, Молодая женщина и Молодой мужчина.
ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ В квартире хозяина магазинчика Ганса. Ганс ненадолго прикорнул на диване, а теперь проснулся:
Ты что, спятил, смотри, что ты с ней сделал, посмотри, посмотри, у нее идет кровь, о Боже, о Боже, она же не животное!

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Мужчина в полосатой рубашке – неуверенно, нетрезво, безо всякого интереса:

Мне жаль, мне жаль.

Мне жаль, мне жаль.

Короткая пауза.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ О Боже, что ты ей сделал - 

МОЛОДАЯ ЖЕНЩИНА Да, мне жаль, мне жаль. Так вышло. Мне жаль.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Как же она теперь – как она теперь – ты пьяный был или что, ты ее сломал, совсем сломал – 

Слушай, парень, тебе придется это оплатить, ты так просто не уйдешь, ты мне за это заплатишь, бедняжка – 

Хозяин магазинчика плачет.

Женщина за шестьдесят плачет.

48.

Мужчина.

МУЖЧИНА Инга, светловолосая бортпроводница, в своей квартире.

Она берет зуб со стола, кладет его в карман жакета и выходит из квартиры. За дверью квартиры на первом этаже грохочет музыка. Это квартира хозяина магазинчика.

На улице ни души. Ночной город.

Фонари в окнах. Редкие машины.

Вскоре она оказывается на мосту через реку. Навстречу ей выходят китайцы, или это вьетнамцы, целая семья, если это семья, из ЗОЛОТОГО ДРАКОНА.

Добрый вечер.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Добрый вечер.

МУЖЧИНА Добрый вечер. Еще не спите?

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Да, да, решили немного погулять.

МОЛОДОЙ МУЖЧИНА Вежливо: и вы еще не спите в такое время? Уже поздно.

МУЖЧИНА Да, уже поздно. Но я не устала.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Не устали!

МУЖЧИНА Нет, не устала.

Она могла бы сейчас сказать: знаете, этот зуб я нашла сегодня в своем супе, в тайском супе номер 6: тайский суп с курицей, кокосовым молоком, тайским имбирем, помидорами, шампиньонами, цитронеллой и листьями лимона (острый), у вас, в ЗОЛОТОМ ДРАКОНЕ, но она этого не говорит.

МУЖЧИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Хорошего вам вечера –

МУЖЧИНА Да, спасибо, вам тоже, спокойной ночи.

ЖЕНЩИНА ЗА ШЕСТЬДЕСЯТ Спокойной ночи.

МУЖЧИНА Светловолосая женщина на мосту.

Китайцы исчезли. Она останавливается на середине моста и смотрит в черную воду.

Она достает зуб из кармана своей униформы. Еще раз засовывает его в рот.

Он больше не отдает ни кровью, ни тайским супом.

Женщина на мосту выплевывает зуб, как вишневую косточку, я выплевываю зуб в реку.

Короткая пауза.

Зуб мелькает в воздухе.
Потом зуб тонет во тьме под мостом, и женщина не видит и не слышит, как он падает в воду. Ни звука, ни кругов на воде.

Никто, кроме светловолосой женщины, не знает, что на дне реки лежит зуб. Зуба нет. Как будто никогда и не было.

Короткая пауза. Он кладет зуб в рот, потом выплевывает его. Зуб исчезает во тьме.

КОНЕЦ
